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44.
Regierungsverordnung 

vom 30. Oktober 1941, 
betreffend die Herabsetzung der Auszahlung 
von offentlichen Ruhe( Versorgungs) geniissen 
und von Wartegebuhr an durch Reichsorgane 

in Haft genommene Empfanger.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezembei 
1940, V. Bl. S. 604, iiber die Verlangerung 
und Abánderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15.
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Vládní nařízení 
ze dne 30. října 1941

o snížení výplaty veřejných odpočivných (za­
opatřovacích) platů a čekatelného poživatelům

vzatým do vazby orgány Říše.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři- 
ije podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro- 
ktora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
uce 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu- 
ijí a mění některá ustanovení ústavního za- 
ma zmocňovacího ze dne 15. prosince 19 ,

330 Sb.:

§ !•
(') Empfángern von Rube (Versorgungs)- 

geniissen und von Wartegebúhren (§ 5), iiber 
die durch Reichsorgane die Haft verhángt 
wurde, wird die Auszahlung ihrer gesamten 
Rube (Versorgungs) geniisse, beziehungsweise 
Wartegebuhr auf die Hálfte herabgesetzt.

§ I-
i) Poživatelům odpočivných (zaopatřova- 
0 platů a čekatelného (§ 5), na nez by^ 
léna vazba říšskými organy^smzuje se 
n ipiieh celkových odpočivných (zaopatro 
ích) Pilátů! PO případě čekatelného na po-



412 44/1942

(2) Durch die Herabsetzung der Auszah- 
lung dtirfen jedoch die Ruhe(Versorgungs)- 
geníisse, beziehungsweise die Wartegebiihr

a) nicht unter den dem diesbeziiglichen 
MindestausmaBe des Ruhe(Versorgungs)ge- 
nusses (§ 155 des Besoldungsgesetzes und 
sinngemaBe Yorschriften) und dem zu einem 
solchen Genusse gehorenden Zubehor ent- 
sprechenden Betrag sinken,

b) den Betrag, welchen das Finanzministe- 
rium festsetzen wird, nicht ubersteigen.

(3) Die Beitráge zur Erziehung und sinn­
gemaBe Beziige (Art. I, § 8, des Ges. Slg. Nr. 
2/1920 und analoge Yorschriften) werden ais 
selbstándige Versorgungsgeniisse und die 
hierzu bereehtigten Kinder ais selbstándige 
Empfánger von Versorgungsgenussen an- 
gesehen.

§ 2.
C1) Die Herabsetzung gemáB § 1 beginnt 

mit dem ersten Tage des Monates nach Ver- 
hángung der Haft, bei Personen, uber welche 
die Haft vor dem Inkrafttreten dieser 
Verordnung verhángt wurde, vom Tage dieses 
Inkrafttretens an, und dauert bis zum Ende 
des Monates, in dem die Entlassung aus der 
Haft erfolgte.

(2) Endet die Haft, ohne daB es zur Ein- 
leitung eines Straf- oder Disziplinarverfah- 
rens gekommen ist, oder endet das Straf- oder 
Disziplinarverfahren mit Ereispruch oder 
Einstellung, so werden die Betráge nachge- 
zahlt, um die die Auszahlung der Ruhe(Ver- 
sorgungs) genusse, beziehungsweise der War- 
tegebuhr einstweilig gemaB § 1 herabgesetzt 
wurde.

§ 3.

Die gemáB § 1 herabgesetzten Ruhe(Ver- 
sorgungs) genusse, beziehungsweise die War- 
tegebiihr konnen anstatt dem Empfánger aus- 
gezahlt werden

1. der Person, die der Empfánger fur den 
Fall seiner Abwesenheit zur Entgegennahme 
seiner Genusse ermáchtigt hat,

2. in Ermanglung einer solchen Person und 
wenn eine solche Ermáchtigung vom Empfán­
ger nicht erháltlich ist,

a) seiner Ehefrau, die mit dem Empfánger 
und mit ihren allfálligen gemeinsamen Kin- 
dern im gemeinsamen Haushalt lebt,

b) den Eltern des Empfángers, mit denen 
der Empfánger im gemeinsamen Haushalt 
lebt, wenn er keine gesetzliche Verpflichtung 
zum Unterhalt gegeniiber anderen Personen 
hat.

(2) Snížením výplaty nesmějí však odpo­
čivné (zaopatřovací) platy, po případě čeka- 
telné

a) klesnouti pod částku odpovídající pří­
slušné nej nižší výměře odpočivného (zaopa­
třovacího) platu (§ 155 platového zákona a 
předpisy obdobné) a příslušenství k takovému 
platu náležejícímu,

b) přesahovati částku, kterou stanoví mi­
nisterstvo financí.

(3) Příspěvky na výchovu a platy obdobné 
(čl. I, § 8 zák. č. 2/1920 Sb. a předpisy ob­
dobné) se posuzují jako samostatné zaopatřo­
vací platy a děti k nim oprávněné jako samo­
statní poživatelé zaopatřovacích platů.

§ 2.

(!) Snížení podle § 1 se počíná prvním 
dnem měsíce po uvalení vazby, u osob, na něž 
byla uvalena vazba před účinností tohoto na­
řízení, ode dne této účinnosti, a trvá až do 
konce měsíce, v němž došlo k propuštění 
z vazby.

(2) Skončí-li vazba, aniž došlo k zahájení 
trestního nebo disciplinárního řízení, nebo 
skončí-li trestní nebo disciplinární řízení osvo­
bozením nebo zastavením, doplatí se částky, 
o něž byla výplata odpočivných (zaopatřova­
cích) platů, po případě čekatelného proza­
tímně snížena podle § 1.

§ 3.
Odpočivné (zaopatřovací) platy, po případě 

čekatelné, snížené podle § 1, mohou býti vy­
pláceny místo poživateli

1. osobě, kterou poživatel pro případ své 
nepřítomnosti zmocnil k přijetí svých platů,

2. není-li takové osoby a nelze-li takové 
zmocnění od poživatele obdržeti,

a) jeho manželce, jež žije s poživatelem a 
s případnými jejich společnými dětmi ve spo­
lečné domácnosti,

b) rodičům poživatele, s nimiž poživatel 
žije ve společné domácnosti, nemá-li zákonné 
povinnosti k výživě vůči jiným osobám,
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c) in den ubrigen Fállen sowie auch dann, 
wenn in den Fállen unter lit; a) oder b) eine 
ernste Befurchtung entstehen solíte, dali die 
Geniisse nicht den mit dem Unterhalte vom 
Empfánger abhángigen Personen zukámen, 
einem Kurátor.

§ 4.

(1) Zu MaBnahmen gemáíJ dieser Verord- 
nung ist die Behorde (das Organ) zustándig, 
die (das) den Rube(Versorgungs)genuíi, be- 
ziehimgsweise die Wartegebiihr bemessen 
hat; besteht eine solche Behorde (ein solches 
Organ) nicht mehr, die Behorde (das Organ), 
auf die (das) ihr Wirkungskreis in Personal- 
sachen der Bediensteten und ihrer Hinter- 
bliebenen ubergegangen ist; besteht auch eine 
solche Behorde (ein solches Organ) nicht, die 
Behorde (das Organ), deren (dessen) Li- 
quidatur die Auszahlung der Ruhe(Versor- 
gungs) geniisse verfugt (das auszahlende 
Amt).

(2) Sofern das auszahlende Amt von der 
Verhángung der Haft uber einen Empfánger 
des Ruhe (Versorgungs)genusses, beziehungs- 
weise der Wartegebiihr vor der Entscheidung 
der zur MaBnahme gemáB dieser Verordnung 
zustándigen Behorde erfahren solíte, hat es 
die Herabsetzung der Auszahlung des Ruhe- 
(Versorgungs) genusses, beziehungsweise der 
Wartegebiihr bis zur Entscheidung der zu­
stándigen Behorde vorláufig nach den im § 1 
enthaltenen Grundsátzen zu verfiigen; gleich- 
zeitig kann es auch vorláufig eine MaBnahme 
gemáB § 3 treffen.

(0 Die Bestimmungen dieser Verordnung 
gelten fur Empfánger von Ruhe (Versor­
gungs) geniissen und von Wartegebiihr, die 
sich in der Pensionsversorgung des Protekto- 
rates und der ubrigen in den §§ 1, 2p und 26 
der Regierungsverordnung vom 21. Dezem- 
ber 1938, Slg. Nr. 379, uber die Regelung 
gewisser Personalverháltnisse in der offentli- 
chen Verwaltung angefiihrten Subjekte be- 
finden, einschlieBlich der Empfánger, die erst 
im Laufe der Haft in den Ruhestand versetzt 
wurden, und fiir Empfánger von nach freiem 
Ermessen aus Mitteln dieser Subjekte bewil- 
ligten Ruhe (Versorgungs) geniissen.

(2) Die Bestimmung dieser Verordnung 
bezieht sich nicht auf Empfánger, die zwar 
noch in Haft sind, jedoch schon im Laufe 
dieser Haft und mit Riicksicht auf diese vor 
dem Inkrafttreten dieser Verordnung rechts- 
kráftig disziplinarisch bestraft wurden.

c) v ostatních případech, jakož i tehdy, 
vznikla-li by v případech pod písm. a) nebo
b) vážná obava, že by se platů nedostalo oso­
bám výživou na poživateli závislým, opatrov­
níku.

§ 4.

(i) K opatřením podle tohoto nařízení jest 
příslušným úřad (orgán), který vyměřil od­
počivný (zaopatřovací) plat, po případě če- 
katelné; není-li již takového úřadu (orgánu), 
úřad (orgán), na nějž přešla jeho působnost 
v osobních věcech zaměstnanců a jejich pozů­
stalých; není-li ani takového úřadu (orgánu), 
úřad (orgán), jehož likvidatura zařizuje vý­
platu odpočivných (zaopatřovacích) platů 
(úřad vyplácející).

(-') Vyplácející úřad, pokud nabude vědo­
mosti o uvalení vazby na poživatele odpočiv­
ného (zaopatřovacího) platu, po případě če- 
katelného před rozhodnutím úřadu k opatření 
podle tohoto nařízení příslušného, zařídí sní­
žení výplaty odpočivného (zaopatřovacího) 
platu, po případě čekatelného až do rozhod­
nutí příslušného úřadu předběžně podle zásad 
obsažených v § 1; zároveň může učiniti před­
běžně i opatření podle § 3.

š o.
(i) Ustanovení tohoto nařízení platí pro 

poživatele odpočivných (zaopatřovacích) platu 
a čekatelného, kteří jsou v pensijním zaopa­
tření Protektorátu a ostatních subjektu uve­
dených v §§ 1, 25 a 26 vládního nařízeni ze 
dne 21. prosince 1938, č. 379 Sb., o úpravě 
některých personálních poměrů ve verejne 
správě, čítajíc v to i poživatele, kten byli pře­
loženi do výslužby teprve během vazby, a pio 
poživatele odpočivných (zaopatřovacích) platu 
povolených podle volné úvahy z prostředku
fo/'>!'! fr* cnVnplrt.fl.

(2) Ustanovení tohoto nařízeni se nevzta- 
m e na poživatele, kteří jsou sice jeste ve 
•azbě byli však již během této vazby a se zre- 
elem na ni před účinností tohoto nařízeni 
iravoplatně disciplinárně potrestaní.

35*
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§ 6.

In Ausnahmsfállen, insbesondere wenn 
durch eine MaBnahme gemáB dieser Verord- 
nung der Unterhalt unschuldiger Angehoriger 
der in Haft genommenen Person ernstlich 
bedroht wáre, kann die Zentralbehorde Er- 
leichterungen bewilligen.

§ 6.

Ve výjimečných případech, zvláště byla-li 
by opatřením podle tohoto nařízení vážně 
ohrožena výživa nevinných příslušníků osoby 
vzaté do vazby, může ústřední úřad povoliti 
úlevy.

§ 7.
Diese Verordnung tritt am 1. September 

1941 in Kraft, mit Ausnahme der Bestim- 
mung des § 1, Abs. 2, lit. b), die mit dem 
ersten Tage des der Kundmachung folgenden 
Monates in Kraft tritt; sie wird von allen 
Mitgliedern der Regierung durchgefuhrt.

§ 7.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. září 

1941, vyjímajíc ustanovení § 1, odst. 2, písm. 
b), které nabývá účinnosti prvním dnem mě- 
síce následujícího po vyhlášení; provedou je 
všichni členové vlády.

Dr. Hácha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kapr as m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r. . 
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

45.
Regierungsverordnung 

vom 20. November 1941, 
iiber die Abandemng des § 2 der Regierungs- 

tverordnung vom 6. Februar 1941, Slg. Nr. 86, 
womit Sicherheitsvorschriften fiir die Ver- 
wendung von Zundschnuren mit Papier- und 

Kunstseidenabfallgarn erlassen werden.

Die Regierung des Protektorates Bohme 
und Mahren verordnet auf Grund des § ' 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektoi 
iq,o ™d Máhren vom 12. Dezembe 

9410’aY: ® - 604, iiber die Verlángerun
unci Abanderung einiger Bestimmungen de 
Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom l.;
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.
§ 2> zweiter Satz, der Reg. Vdg. Slg- N 

86/1.941 werden die Worte „sechs Wochen 
durch die Worte „drei Monate“ ersetzt.

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage ihre 

Kundmachung in Kraft; sie wird von de 
Mmistern fůr soziale und Gesundheitsvei

Vládní nařízení 
ze dne 20. listopadu 1941, 

kterým se mění § 2 vládního nařízení ze dne
6. února 1941, č. 86 Sb., jímž se vydávají bez­
pečnostní předpisy pro používání zápalnic 
s papírovou přízí a s přízí z odpadků umělého 

hedvábí.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

ČI. I.

V § 2, větě druhé vl. nař. č. 86/1941 Sb. 
nahrazují se slova „šest týdnů" slovy „tři 
měsíce".

čl. II.
T°to nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provedou je ministři sociální a zdra­
votní správy, veřejných prací, vnitra a prů-


